
 

 

SCHEDULE OF MASSES & SERVICES IN ENGLISH 
MONDAY-SATURDAY: 8:30AM  

SATURDAY (SUNDAY VIGIL): 5PM 

SUNDAY: 8:30AM & 12:30PM  

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: 

FIRST FRIDAY OF THE MONTH 9AM - 10AM 

 
HORARIO DE MISAS Y SERVICIOS EN ESPAÑOL  
LUNES - VIERNES: 6:30PM 

DOMINGO: 7AM, 10:30AM Y 2:30PM 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  

PRIMER VIERNES DEL MES 7PM - 8PM 

 
CONFESSIONS | CONFESIONES 
THURSDAY & FRIDAY 7PM / SATURDAY 4PM - 5PM 

JUEVES Y VIERNES 7PM / SÁBADO 4PM - 5PM 

 

ANOINTING OF THE SICK | UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
CALL AT THE BEGINNING OF SERIOUS ILLNESS OR BEFORE 
SURGERY. POR FAVOR LLAME AL INICIO DE UNA 
ENFERMEDAD GRAVE O ANTES DE UNA OPERACIÓN.  
 

PRIVATE PRAYER | ORACION PRIVADA 
THE CONVENT CHAPEL IS OPEN MONDAY-FRIDAY 

9AM - 6PM AND SATURDAY 9AM - 5PM. 

LA CAPILLA DEL CONVENTO ESTÁ ABIERTA DE LUNES A 
VIERNES DE 9AM A 6PM Y LOS SÁBADOS DE 9AM A  
5PM. 

 

PARISH REGISTRATION | REGISTRO PARROQUIAL 

TO REGISTER TO THE PARISH PLEASE GO ON OUR WEBSITE 

PARA REGISTRARSE EN LA PARROQUIA, VISITE NUESTRO 

SITIO WEB. 

St. John Chrysostom Catholic Church 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

     “PEACE IN HEAVEN AND GLORY IN THE HIGHEST,” -LK 19:38 
                                   “¡PAZ EN EL CIELO Y GLORIA EN LAS ALTURAS!” -LC 19,38

SUNDAY, 

20TH OF  

APRIL 

www.stjohnchrysostomparish.org                    Online Giving | Donación en línea:  https://membership.faithdirect.net/CA955 

OUR PASTORAL TEAM 
NUESTRO EQUIPO PASTORAL 

 

PASTOR • PÁRROCO 

Fr. Alexis Ibarra  
 

ASSOCIATES • ASOCIADOS 
Fr. Alfonso Abarca 
Fr. Daniel Martinez 

 

IN RESIDENCE • EN RESIDENCIA 
Fr. Gerardo Galaviz 

 

PERMANENT DEACON • DIÁCONO 
PERMANENTE 

Dn. Roberto Vazquez 
 

SEMINARIANS • SEMINARISTAS 
Juan Garcia 

St. John’s seminary, Configuration I 
 

Joshua Beckett-Jiménez 
St. john’s seminary, propaedeutic year 

 

Pray for vocations   
Ore por las vocaciones 

DIRECTORY • DIRECTORIO 
 

PARISH OFFICE •  
OFICINA PARROQUIAL 

Office Hours: Mon—Fri, 8:30AM - 
7PM | Sat. 8:30AM - 6:30PM |  

Sun. 7:30AM - 4PM 

tel:  (310) 677-2736  
Email: sjcparish.559@gmail.com  

 

SJC SCHOOL • 
Escuela de san juan Crisóstomo 

tel: 310-677-5868 
info@stjohninglewood.org 

 

RELIGIOUS ED •  
EDUCACIÓN RELIGIOSA 

OFFICE HOURS: MON, THURS. & FRI. 
4PM - 8PM 

TEL:310-674-3733 
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Saturday, April 19th 

5:00 pm Holy Saturday 

Sunday, April 20th 
Easter Sunday 

7:00 am    Amelia Chavez †  

8:30 am    Parishioners of St. John Chrysostom Church 

10:30 am    Arturo Meza † 

12:30pm    Shelby Stein (B-day) 

2:30 pm    Aurelia Badillo, Luis y Rafael Aguilar † 

Monday, April 21st 
Monday Within the Octave of Easter 

8:30 am  Priest Intentions

Tuesday, April 22nd 
Tuesday Within the Octave of Easter; Earth Day 

8:30 am  Luis Hernandez and Esperanza Morales † 

6:30 pm Socorro Gutierrez † 

Wednesday, April 23rd 
Wednesday Within the Octave of Easter; Administrative 
Professional’s Day 

8:30 am Miguel Salcedo † 

6:30 pm  Difuntos: Geronimo Ceja Perez, Adan Ceja Perez, 
Angel Priscilla Martin 
Oremos: Faith Maximo (Cump.), Ivan Muñoz 
(Cump.), Fernando Areola (Cump.), Animas 
Benditas del Purgatorio 

Thursday, April 24th 
Thursday Within the Octave of Easter 

8:30 am Valentin Caiseros † 

6:30 pm Maria Carmen Gonzalez † 

Friday, April 25th 
Friday Within the Octave of Easter 

8:30 am Ramona Soto de Hernandez † 

6:30 pm Hijinio Herrera † 

Saturday, April 26th 
Saturday Within the Octave of Easter 

8:30 am All Souls Of Purgatory 

READINGS FOR THE WEEK  |  LECTURAS DE LA SEMANA 
Sunday: Acts 10:34a, 37-43/Ps 118:1-2, 16-17, 22-23 (24)/Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8/Jn 20:1-9 or Lk 24:1-12 Monday: Acts 2:14, 22-33/
Ps 16:1-2a and 5, 7-8, 9-10, 11/Mt 28:8-15 Tuesday: Acts 2:36-41/Ps 33:4-5, 18-19, 20 and 22/Jn 20:11-18 Wednesday: Acts 3:1-10/Ps 
105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9/Lk 24:13-35 Thursday: Acts 3:11-26/Ps 8:2ab and 5, 6-7, 8-9/Lk 24:35-48 Friday: Acts 4:1-12/Ps 118:1-2 and 4, 
22-24, 25-27a/Jn 21:1-14 Saturday: Acts 4:13-21/Ps 118:1 and 14-15ab, 16-18, 19-21/Mk 16:9-1 

Easter Sunday 
  
This Easter, in churches all over the world, people will be fully initiated 
in the Catholic Church. Those who have come from another Christian 
denomination have already begun their journey with Jesus Christ. But for 
those who are baptized at the Easter Vigil, a new reality has come to 
pass. Each newly baptized man, woman, and child have become new 
creations in Jesus Christ. They have died and risen with the one who rose 
on the third day and whose empty tomb we celebrate every Easter. Easter 
Sunday morning, they awake after many months of RCIA and all have 
the same question before them: "Now what?" When one finds themselves 
having journeyed through various thresholds of conversion and now they 
bear the name of Christian, the time comes to chart the course of life as a 
disciple. Stewardship is that course of life. How one lives out their life 
from now on is the life of stewardship. The less one understands true 
stewardship and the value of their gifts and talents to the Body of Christ, 
the harder the journey. Those of us who were baptized many years ago 
can easily fall into a false sense of comfort. We forget that sense of 
excitement those coming 
into the Church experience 
at the Easter Vigil. 
However, the story of that 
empty tomb reminds us of 
the power behind our 
baptism. Today, we, too, are 
called to discipleship and a 
stewardship way of life. 
Jesus continues to provide 
the answer to our, "Now 
what?" 
 
Domingo de Pascua 
 
Esta Pascua, en las iglesias 
de todo el mundo, habrá 
personas que serán 
completamente iniciadas en 
la Iglesia Católica. Los que 
han venido de otra 
denominación cristiana ya 
han comenzado su viaje con 
Jesucristo. Pero para aquellos que se bautizan en la Vigilia Pascual, una 
nueva realidad a llegado a suceder. Cada hombre, mujer y niño recién 
bautizados se han convertido en nuevas creaciones en Jesucristo. Han 
muerto y resucitado con el que resucitó al tercer día y cuya tumba vacía 
celebramos cada Pascua. La mañana del domingo de Pascua, se 
despiertan después de muchos meses de RICA y todos tienen la misma 
pregunta ante ellos: "¿Y ahora qué?" 
  
Cuando uno se encuentra viajando por varios umbrales de conversión y 
ahora lleva el nombre de cristiano, llega el momento de trazar el curso 
de la vida como discípulo. La corresponsabilidad es ese curso de vida. 
Como uno vive su vida de ahora en adelante es la vida de 
corresponsabilidad. Cuanto menos se entienda la verdadera 
corresponsabilidad y el valor de sus dones y talentos para el Cuerpo de 
Cristo, más difícil será el viaje. 
  
Aquellos de nosotros que nos bautizamos hace muchos años, podemos 
caer fácilmente en una falsa sensación de comodidad. Olvidamos esa 
sensación de emoción que experimentan los que se unen a la Iglesia en la 
Vigilia Pascual. Sin embargo, la historia de esa tumba vacía nos 
recuerda el poder detrás de nuestro bautismo. Hoy, nosotros también 
estamos llamados al discipulado y a una forma de vida de 
corresponsabilidad. Jesús continúa proporcionando la respuesta a 
nuestro "¿Y ahora qué?" 

                            WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL  

     April 6th                                 $             13,166.00 
    Faith Direct Avg (62 donors): $              1,826.15 

                   Total:        $             14,992.00  
 
 
 
 
 

2023 :$ 13,964.15 |  2022: $ 14,358.00 
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April 20th, 2025 

Easter Sunday – The Resurrection of Our Lord  
 
My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 
A most blessed Easter to you and your dear ones!   

We have journeyed this Lent and Sacred Triduum through the very mystery 

we celebrate each time we gather to celebrate Mass.   We have proclaimed 

Jesus’ passion, His cruel death on the cross, and His glorious resurrection.  

We ourselves have brought to each of these celebrations our own seeds of 

vexation, fears, disappointments, anger, and hopefulness.  Did we leave these 

behind along with the suffering and death of Jesus?  Unless we entrust all  of 

these to our saving Lord, we will not be truly rejoicing the triumph of Easter.  

 I pray that we may truly come to new life with the light of the Risen Lord so 

that our anxieties, worries and daily crosses may be given life and new 

meaning. Please know that I hold you in my prayers and in my heart.   

As we begin this most sacred season of Easter, take time to refresh the life of 

the Spirit that has been given to you through baptism.  Then witness your 

faith like disciples and believers throughout the ages.  Be assured of my 

prayers for you and for your dear ones particularly during this holy Easter 

season. May the good Lord bless you with wisdom and peace.   Please pray for 

me. 

 

In Christ,  
Fr. Alexis Ibarra  

Domingo de Pascua – “de la Resurrección del Señor”  
Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo:  
 
¡Feliz Pascua de Resurrección!   
Hemos recorrido durante esta Cuaresma y Santo Triduo por el misterio mismo 
que celebramos cada vez que nos reunimos para celebrar la Misa.   Hemos 
proclamado la pasión de Jesús, su cruel muerte en la cruz y su gloriosa 
resurrección.  Nosotros mismos hemos traído a cada una de estas 
celebraciones nuestras propias semillas de aflicción, miedos, decepciones, ira y 
esperanza.  ¿Los dejamos atrás junto con el sufrimiento y la muerte de Jesús?  
A menos que confiemos todo esto a nuestro Señor, no estaremos 
verdaderamente regocijados por el triunfo de la Pascua.  
Pido para que podamos llegar verdaderamente a una nueva vida con la luz del 
Señor resucitado, para que nuestras angustias, preocupaciones y cruces 
diarias puedan recibir vida y un nuevo significado. Por favor, sepan que los 
tengo en mis oraciones y en mi corazón.   
Al comenzar esta temporada tan sagrada de la Pascua, tómese un tiempo para 
refrescar la vida del Espíritu que le ha sido dada a través del bautismo.  
Luego testifica tu fe como discípulos y creyentes a través de los siglos.  
Cuenten siempre con mis oraciones por ustedes y por sus seres queridos, 
especialmente durante este tiempo santo de Pascua. Que el Señor los bendiga 
con sabiduría y paz.   Por favor, recen por mí. 
 
En Cristo,  
P. Alexis Ibarra  

From the Pastor’s Desk 
    Desde el Escritorio del Párroco 

Seven Sorrows of Mary, Explained 

The Seven Sorrows of Mary refer to seven 
key events in the lives of Jesus and Mary: the 
prophecy of Simeon, the flight into Egypt, the 
loss of the Child Jesus in Jerusalem, the 
meeting of Jesus and Mary as he carried his 
cross to Calvary, the Crucifixion and death of 
Jesus, the removal of the Body of Christ from 
the cross, and the burial of Jesus. 

These events illustrate the great suffering 
endured by Our Lord and his Blessed Mother, 
and remind Christians to unite our own 
sufferings with those of Jesus, following 
Mary’s perfect example. 

Devotion to the sorrows of Mary dates to the 
early centuries of Christianity, with such 
proponents as St. Ephrem, St. Alphonsus 
Liguori and St. Bridget of Sweden. 

The Seven Sorrows devotion can take the 
form of seven Hail Marys, seven Rosaries or a 
novena, all recited while meditating upon the 
individual sorrows. 
 
 
 
Los siete dolores de María, 
¡Explicados! 

Los siete dolores de María se refieren a los 
siete acontecimientos principales en las vidas 
de Jesús y María: La profecía de Simeón, la 
huida a Egipto, la pérdida del Niño Jesús en 
Jerusalén, el encuentro de Jesús y María 
cuando él carga con su cruz hacia el 
Calvario, la crucifixión y muerte de Jesús, el 
descenso del Cuerpo de Cristo de la cruz y la 
sepultura de Jesús. 

Estos acontecimientos muestran el 
grandísimo sufrimiento que padeció nuestro 
Señor y su Santísima Madre y recuerda a los 
cristianos que unamos nuestros propios 
sufrimientos con los de Jesús, imitando el 
ejemplo perfecto de María. 

La devoción a los siete dolores de María data 
desde los primeros siglos de la cristiandad, 
teniendo a San Efrén, San Alfonso Ligorio y 
Santa Brígida de Suecia, como los 
promotores de esta devoción. 

La devoción de los siete dolores se puede 
realizar recitando siete Ave Marías, siete 
rosarios o una novena, todos recitados 
mientras se medita cada uno de los dolores. 
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Scan the QR code to donate 
to Together in Mission! 

 
¡Escanea el codigo QR 
para donar a Unidos en 

Mision! 

Immigration Resources from 
the Archdiocese:  

Recursos de Inmigración de la 
Arquidiócesis: 
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Parish Ministries & Organizations 

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament | 

Adoración Nocturna del Santísimo Sacramento 

Jose Rivas                                                                   (310) 612 - 1315 

Altar Servers | Monaguillos 

Diego De La Torre                                                    (310) 431 - 7852 

Caminando con Jesús \ Walking with Jesus 

Maria Domínguez                                                      (424) 223 - 1997           

Catholic Daughters of the Americas | Hijas Católicas de las Américas 

Clara Harris                                                                 (310) 242 - 0028 

Escuela de Evangelización 

Javier Santiago                                                           (323) 396 - 6374 

Escuela de la Cruz 

Guadalupe Lujano                                                      (310) 431- 8476 

Extraordinary Ministers of Holy Communion | Ministros 

Extraordinarios de la Sagrada Comunión 

(eng) Elizabeth Silverio                                             (714) 872 - 0603  

(spa) Rosa Hernandez                                               (424) 222 - 2090 

Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick | 

Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión a los Enfermos 

Alba Restrepo                                                              (424) 312 - 6882  

Grupo de Oración Sagrada Familia  

Julio Cabrera                                                               (310) 480 - 0730 

Guadalupe Society | Sociedad Guadalupana 

Alberto Salgado                                                         (310) 944 - 0187 

Holy Family Living Faith Prayer Group 

Ruben Sainz                                                                     (310) 462 - 9111 

Jóvenes para Crist \ Young Adults for Christ 

Verónica Moreno-Villasenor                                        (323) 889 - 9182 

Martha Moreno                                                              (310) 713 - 2673 

 

 

Knights of Columbus | Caballeros de Colón 

(spa) Jesus Baron                                                           (323) 334 - 6915 

(eng) Giovanni Sylvestre                                               (310)-480 - 5797 

Lectors |Lectores 

(spa) Luis Pajuelo                                                           (310) 703 - 2327 

(eng) Edward Borquez Jr.                                             (805) 796 - 8301 

Legion of Mary | Legión de María 

Teresa Silva                                                                      (310) 673 - 9421 

Marriage Encounter | Encuentro Matrimonial 

Juan & Irene Pérez                                                         (310) 672 - 8238 

             (310) 259 - 7026 

Natural Family Planning Planificación Natural de Familia 

(spa) Miguel Moreno                                                     (310) 748 - 4805 

Pro-Life Committee | Comité de Pro-Vida 

(eng) Patty Robledo                                                       (310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | Sociedad de San Vicente de Paul         

    svdpsjcinglewood@gmail.com 

                            (310) 910 - 3925 
 

St. Margaret’s Center | Centro de Santa Margarita 

        10217 S Inglewood Avenue Lennox, CA 90304    

                                             (310) 672 - 2208 

Safeguard the Children | Protegiendo los niños              

Velia Vasquez                                                                  (310) 677 - 0168 

Cristina Delgadillo                                                          (310) 674 - 3733 

DID YOU KNOW? 
Messages from the Archdiocese of Los Angeles 

 

The Archdiocese Continues Helping 
Survivors of Sexual Abuse and Their 

Families 
 

During National Child Abuse Prevention Month, and on 
behalf of Archbishop José H. Gomez, we affirm our 

continued commitment to report allegations of sexual 
misconduct to law enforcement, support survivor-victims in 

their healing journey, and protect children and the 
vulnerable. The Archdiocese created a 

website, lacatholics.org/protect that serves as a 
comprehensive tool containing resources, programs and 

services for protecting children and reporting abuse. If you, 
or someone you know, is a victim of sexual 

misconduct by someone affiliated with our 
Church, please contact law enforcement 

and the Archdiocese’s Victims 
Assistance Coordinator at (213) 637-

7650 or visit lacatholics.org/reporting-
child-abuse for help and support.  

 

¿SABIA USTED? 
Mensajes de la Arquidiócesis  de Los Ángeles  

 

La Arquidiócesis sigue ayudando a 
sobrivientes de abuso sexual y a sus 

familias 

Durante el Mes Nacional de Prevención del Abuso Infantil, y en 
nombre del Arzobispo José H. Gomez, afirmamos nuestro 
compromiso continuo de denunciar acusaciones de conducta 
sexual inapropiada a las autoridades policiales, apoyar a las 
sobrevivientes-víctimas en su camino de sanación y proteger a 
los niños y a los vulnerables. La Arquidiócesis creó un sitio 
web, lacatholics.org/protect, que sirve como una herramienta 
integral que contiene recursos, programas y servicios para 
proteger a los niños y denunciar abusos. Si usted, o alguien que 
conoce, es víctima de conducta sexual inapropiada por parte de 

alguien afiliado a nuestra Iglesia, comuníquese con 
las autoridades policiales y con la 

Coordinación de Asistencia a las Víctimas 
de la Arquidiócesis al (213) 637-7650 o 
visite lacatholics.org/reporting-child-
abuse para ayuda y apoyo.  
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